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L É f A M É O U f t l N DE t ' E Ù VALMAJOÜR. 

ValraajoUl ' ï lié iaiüÍJBúHtiaÍi-.e, e s t a l lé m o u r i r 
a n s sa Pr"ôJ>ëHcfe}. HU Sblêil; à la p o r t e de s o n 

ÍBH t a m b o u r i n à son 
â q ë j M c c o u r u de b i e n 

fl HHône, — p o u r 

d a n s sa Pr"ôi>ëHcfe}. 
m a s . Il l a i é l ë 'eü liëRtfig'é 
m e i l l e u r à W h M â W j l S M U j 
l o i n , — dfe I fcb ' àâ i , àê i 1)81=99 tiu m 
l u i d i r e , íi'áéfiíí-isí IS 'diB18ÍP a É ë Û : 

T o u s les t r i s t e s d e v o i r s r e m p l i s , M a r i u s 
s o n g e à s 'eu r e t o u r n e r d a n s s a t t a ' r e . 11 a so in 
de ne p a s o u b l i e r l e t a m b o u r i n . 

C 'es t s a c r é , le l egs d 'un a m i ! Oui , m a i s ce lui -
ci e s t un peu l ou rd e t e n c o r e p l u s e m b a r r a s -
s a n t . 

F J 5 T X T B S A Î r i Â i J i S 

. K 

l'r'i 
TOUS A T T A Q l l i i 

BIROCUARD, seul, arpentant IFT thainbré È ^L-TI^TII f ) t t î : 

— Dix heures 1... et m a feihme n 'es t j)àS ëhÊbi'ë 
r e n t r é e ! . . . c 'est i nou ï . . . voilà quatorzë faêiires 
qu'elle est absente du dothiclle conjugal ; . . Elle 
était part ie h ier soir après dîrier pour dllër voir sa 
t an te du f aubourg Sairit-Àhtoirié qiii a un lom-
bago — la tante naturfellètriittt. — En par lan t j e 
lui dis : Sur tou t , BicHisllëi hë 'sois pas longtemps . 
— Je vole, me répdhiiit 6ël â n g e . . . C'est égal , 
elle y m e t le t emps , lé Ibtnbago de sa tante se 
serai t - i l mal compor t é? . . . ou bien serai t-ce m a 
f e m m e ? . . . Saprist i ! . . . h ier sôir quand Ernest ine 
a été part ie , j e suis allé j oue r aux dominos avec 
m o n vieil ami B e r t r a n d ; j e lui ai gagné t rente 
centimes, il était fur ieux, il m ' a dit que j 'avais 

une veine de J e n ' a ime p i s cette plaisanterië= 
là ; ce n 'est pas que j 'y at tache la moindre impor -
tancë, mais enfin j e n ' a ime pas ç a . . . Du reste j e 
n 'ai pas tant do veine, pu isque ce mat in , en rele-
vant mes comptes, je me suis aperçu que Joseph , 
mon Cttissiur, avail full une e r reur de <leu.\ ti-nls 

f rancs . . . à son profit. El il ne vi'ent pas lui non 
plus cet an imal- là . . . aùrai t - i l filé en Belgique ?.. . 
Mes deux cents f r ahcs sertliertti-ils dest inés à ê t re 
dépensés avec dë§ fellftÎres, dàhs ce pays de la 
fiontrefa^dn?... Jé SHIs perplexe . , ihdis Voyons, j e 
perds dëux cents {fâhcs, et j e gagne t rente cen-
t imes j tjhi de I fënte tien times paye deux cents 
fïailcS!'.: fës ië iiii dsliÊll de cent quatre-vingt-dix-
Hëlif frailcé SbiSâHlë-dix cen t imes ; donc j e perds , 
dôilc j ë il'&t JiâS tlRë veine de . . . de ce que disait 
l'aiiii îibUiihsii^à:!: è'ëSt felàir... 

M pfôrliè s'btIbPlî iWc fracas et madame toute éplorée 
se phlipite àns l'appartement. 

BIRCICHARB) très sévère. — D'où venez-vous, 
épouse coupable ? 

ERNESTINE. — Moi coupable !.. . oh ! Ana to le ! . . . 
{Elle se précipite dans ses brai et fond en larmes. Au 
milieu de 'ses sanglots on entend quelques phrases en-
iHe^iûpM) : Ai été a r rê tée . . . impossible v e n i r . . . 
&ltât}ùe noc tu rne . . . b r igands . . . 

BIROCUARD . — Expliquez-vous, m a d a m e !... 
ERNESTINE. — Après avoir consc iencieusement 

soigné le lombago de m a tante , j e m ' e n allais 
p rendre l ' omnibus . . . j ' avais à peine fait dix pas, 
lorsque des bandi ts se précipi tent sur moi, j e r e -
tourne sur mes pas en poussant des cris, enfin j e 
peui r en t re r saine et sauve chez ma tante et j ' y 
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L E TAMBOURIN D E F E U VALMAJOUR. 

— T é I s i j e m e j o u a i s u n p e t i t a i r , p o u r m a 
d o n n e r u n e c o n t e n a n c e ^ . . , Avatl.,, ç a c a s s e 
l e s j a m b e s . 

— Z o u ! s u r l ' é c h i a e . 

passe la nu i t , ça n ' a pas été d rô le . . . le l ombago 
de m a t an te m ' a fait b ien souff r i r . 

BIROCHARD. — T o u j o u r s ces a t taques noc-
t u r n e s . . . a f f r eux . . . c 'est a f f reux ! . . . 

La porte s'ouvre de nouveau et Joseph le caissier se 
précipite à son tour dans la chambre. 

J O S E P H , levant les bras au ciel. — Oh ! mons i eu r , 
quel le a v e n t u r e ! . . , quelle aven tu re , m o n s i e u r ! . . . 

BIROCHARD. — Et m e s deux cents f rancs I 
JO SEPH (Ô part). — C o m m e n t il sait dé j à . . . 

{Haut.) C'est de vos deux cents f rancs que j 'a l la is 
p réc i sément vous en t re t en i r . . . en m ê m e temps 
que de moi et des b r igands . 

BIROCHARD. — Des b r igands ! encore des br i -
g a n d s ! . . . 

J O S E P H . — On ne voit que ça à Pa r i s . 
BIROCHARD. — A l o r s ce sont eux . . . 
J O S E P H . — Qui m ' o n t enlevé les deux cents 

f r ancs . . . J e venais de les toucher ; j e les avf»ismis 
là, dans la poche de m o n pa rdes sus . [Mouvement 
de Birochard.) Oh f ils n ' y son^ pl^is! . . . j ' a i été 
dévalisé, p ié t iné , r oué de coups, assass iné . . . ! 

BIROCHARD. — L^ais vous pa^-aissez vous por te r 
assez bien. 

J O S E P H . — Merci , pas ma l , et v o u s . . . 0 ! j '^ i 
u n e for te cons t i tu t ion . 

BIROCHARD, soupçonneux. — Alors vous avez 
r ée l l emen t vu les b r igands ? 

J O S E P H . — C o m m e je vous voi.«!. 

BIROCHARD, à Ernestine. — E t vous , m a d a m e ? 
ERNESTINE. — Oh ! r ien qu ' en y pensan t , j ' e n 

f r i s sonne ! 
BIROCHARD. — A l o r s les j o u r n a u x avaient r a i son . 
J O S E P H . — Ca peu t leur a r r iver . 
BIROCHARD, avec force. — E t moi j e serai le seul 

F rança i s qui n ' au ra i t pas vu de b r igands ! . . . (A 
part.) E t puis j e saura i s ' i ls d isent vra i . . . {Il sort 
brusquement.) 

ERNESTINE, ajlpit à Joseph. — J e crois qu'il a des 
soupçons . 

J O S E P H . — Oui, il est dé jà allé vis i ter sa caisse . . . 
Ces deux cents f r a n c s . . . j u s t e le pr ix de no t re 
souper et des m e n u s f r a i s . . . 

ERNESTINE. — C h u t ! taisez-vous, mons t r e ! . . ^ 
N'étai t-ce pas assez de piét iner dans les pla tesr 
bandes con juga les , sans encore al ler farfoui l ler 
dans la caisse ! 

JOSEPH, joyeux. — Nous avons été b ien coupa-, 
bles. 

ERNESTINE. — Si lence, mons i eu r , le voici qqi 

revient . 
BIROCHARD entre, tenant à la main un (ar^e pli, qu'il 

dépose solennellement sur un guéridon, L'emlm? 
porte ces mots en gros caractères : 

CECI E S T MON TESTAMENT 

E R N E S T I N E . — Qu'est-ce que cela s igni f ie? 
BIROCHARD. — Cela signifie que , moi aussi , j e 
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L E TAMBOURIN DE F E U VALMAJOUR. 

A la m o n t é e . A l a d e s c e n t e . 

1 
T o u t ça e s souf f l e — b a g a s s e ! Que le c h e m i n 

p a r a î t l o n g ! — E s s a y o n s s o u s le b r a s . 
— E s s a y o n s s u r la tô le . 

I 

m 

1 

veux voir des b r igands . . . Ce soir, j e vais me p ro -
m e n e r sur le boulevard . . . Ne craignez r ien , je 
serai a rmé ju squ ' aux den ts . . . J e vendrai chère-
m e n t mon existence. 

E R N E S T I N E {sanglotant). — Fais pas ça Ana -
tole. (Bas à Joseph.) Il a des soupçons, nous som-
mes fichus. 

Le soir, Birochard passe dessus son paletot 
u n e ceinture où sont accrochés trois revolvers, 
deux pistolets, des poignards , et il sort m a j e s -
t u e u s e m e n t en disant à son épouse et à son fidèle 
caissier : 

— Attendez-moi, je vais en découdre quelques-
u n s . 

A peine sorti de chez lui, il prend une petite 
r ue un peu déserte, il aperçoit un h o m m e som-
bre qui le suit ; il se re tourne et crie d 'une voix 
étranglée par la peur : 

— Arrière ! allez-vous-en ! 
— Comment , que j e m 'en aille! s 'écrie le pas-

sant, j e vais du côlé du boulevard ; en voilà un 
drôle de pistolet. 

— Oh! s 'écrie Birochard ; il a parlé de pis to-
let !. . . moi j ' a i un revolver. Tiens, at t rape, ban-
di t . . . 

Pif ! paf ! pan 1 
Le passant hur le « au secours. » Birochard qui 

tire au hasard des coups de revolver, crie p lus fort 

Ayuntamiento de Madrid



L E TAMBOURIN DE FEU VALMAJOUR (FIN). 

— Dix h e u r e s de m a r c h e e t d ' a c r o b a t i e I E t j e ne 
s u i s q u ' e n A v i g n o n ! T a m b o u r i n du d i a b l e , j ' a i 
env ie de t e j e t e r d a n s le Rosei (le R h ô n e ) . 

Bien lu i en p r i t ! L ' a u b e r g e oii il p a s s a l a n u i t 
é t a i t au b o r d de ce g r a n d c o q u i n de R h ô n e , q u i 
en q u e l q u e s h e u r e s , z o u ! e u t le cap r i ce d ' i n o n d e r 
la P r o v e n c e . Au pe t i t j o u r , il vous t r i m b a l a i t 
d e s c a d a v r e s c o m m e d a n s Mireille, 

Ic i , p o u r c o m b l e de t e n t a t i o n , p a s s e M. A l -
p h o n s e D a u d e t : 

— T é l f a i t ce g r a n d r o m a n c i e r , — c ' e s t le 
t a m b o u r i n de V a l m a j o u r ! Vends- le-moi , B o u i l l a d e . 

Boui l l ade f a i l l i t c o m m e t t r e le s a c r i l è g e de 
v e n d r e le d o n s u p r ê m e de son a m i . M a i s , p r i s de 
v e r g o g n e , i l s ' e n f u i t b r u s q u e m e n t d a n s u n e 
a u b e r g e avec son t a m b o u r i n . 

S u r p r i s s u r s o n l i t où il d o r m a i t t ou t hab i l l é , 
M a r i u s c o u r u t à son t a m b o u t i u . L ' i n s t r u m e n t na-
g u è r e m a u d i t lu i se rv i t de b o u é e de s a u v e t a g e , 
e t le c o u r a n t le c o n d u i s i t t ou t p r è s de son m a s . 

E t lu i , en b o n P r o v e n ç a l , i l r e m e r c i a i t s a i n t Sif-
f r e n , s a i n t Gens , s a i n t e A n n e d 'Ap t , e t t ous l es 
s a i n t s de l a P r o v e n c e , d ' a v o i r r é c o m p e n s é s a 
p i é t é e n v e r s le legs d ' u n a m i . 

que l ' au t re ! « à l 'assassin. » Les agents arr ivent 
au pas de course. 

Birochard, en t i rant sur le pré tendu br igand, 
blesse un chien qui aboie fur ieusement , et brise 
les vitres de l ' appar tement d 'une grosse dame qui 
apparaî t toute effarée, coiffée de nuit et gémissante . 

Un agent empoigne Birochard, un autre agent 
met la main au collet du passant . 

BIROCHARD, désignant le passant. — Mais c 'est lui 
qui est le voleur. 

L E PASSANT, désignant Birochard> —^ C'est "lui qui 
est le bandi t . 
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8 0 E N B BOURGEOISE. 

— Q u ' e s t - c e q u e tu l i s l à ? 
— U n a r t i c l e s u r le p a s s a g e de V é n u s . 

J e vous a v a i s p o u r t a n t d é f e n d u , A l f r e d , de l i r e des m a c h i n e « 
p o r n o g r a p h i q u e s ! 

L 'AGENT. — Venez tou jours au poste, vous vous 
expliquerez plus tard. 

Dans la maison conjuga le . 
JOSEPH, à madame Birochard. — Je crois que le 

patron a sér ieusement été a t taqué . . . quelle chance ! 

Le célèbre médecin Du Moulin, étant à l 'ago-
nie , dit à plusieurs confrères qui déploraient 'sa 
perte : 

« Messieurs, j e laisse après moi trois fgrands 
médecins . . . » 

Croyant qu'ils allaient être nommés , nos méde-
cins se suspendirent aux lèvres du mouran t qui 
m u r m u r a : 

« L ' eau , l 'exercice, la diète. » 
* 

« . 

Discussion poli t ique. L ' u n des deux adver-
saires est un médecin . 

» J e n 'ai j amais changé d 'opinion I crie sou ip -
ter locuteur . 

— Çt moi, hurle le médecin, je n 'a i jamais crié : 
Vìve pe rsonne? » 
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SCÉNE BOURGEOISE. 

— Ma c h è r e , m é f i e z - v o u s de vo t r e m a r i . Ses voyages à P a r i s s o n t 
de p u r e s e s c a p a d e s . J e lu i ai e n t e n d u d i r e au p e r c e p t e u r qu ' i l é t a i t 
a l l é vo i r u n e c e r t a i n e Hé lo ï se P a r a n q u e t e t u n e F r a n ç o i s e de R i m i n i . 
Ayez l 'œ i l . 

Un chi rurg ien venai t de perdre sa f emme ; un 
dé s'èl adiis accourt poiir le consoler. — Il entre 
dàns le cabinet de travail du savant ; et il t r o u v e 
faotté veuf qui; un bistouri à la main , était en 
trâin dé labourer les flancs d 'un cadavre : 

a Cdfainiëîit ? voiis disâéquëz votre femme ! dit 
l 'ami. 

—Mais, l-êpbiiditië sâvâril avec Uil jêtbiinéliicilt 
candide : ELLE EST M O R T E ! ! . : . » 

Un malade vient consulter le docteur T . . . pour 
un rhumat i sme . Ce dernier paljjei quest ionne et 
finit par écrire une ordonnance . Au moment où 
le client va se ret i rer , le médecin l 'arrête : 

« Monsieur, lui dit-il , si moii ordonnance vous 
procure quelque sôulàgeirient, veuillez m 'en in-
former au plus vite ; car, depuis dix ans, je souf-
fre moi-même d 'un rhiimatisme aigu dont j e n 'a i 
jamais su me guérir . 
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F E T E P A T R O N A L E . 

Troia jours à l'avance 
Le dimanche matin 

aace la place de la Mairie et la Grand 'Rue ressemblent à un camp de bohémiens. On n 'entend nui t et jour que le brui t des marteaux et le gr incement des scies. 
t in, la population est réveillée par des salves de pé tards et les volées de cloches; l 'a tmosphère »st comme saturee des àcres senteurs d une pantagruélique tr i ture. 

L e s r u e s s 'emplissent d'une foule endimanchée traversée par le cortège des pompiers et des fanfare». • j „ . ux > 
Tout est liesse, tout est prétexta à r ipai l le . Les o rg ies de Barbar ie font rage, les chevaux de bois sont pris de vertige et les hercules dompteurs phénomènes et somnam-

i u l e s , s 'époumonnent à grand renfor t de grosses caisses, t rombones, t am- tams , gifles et coups de pieds avant de laisser pénétrer dans le sanctuaire la foule ébahie et frémissante. 
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